Acts 7:33



 is the transitional/continuative use of the postpositive conjunction DE, which means “Then” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Moses.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord” and referring to the Lord Jesus Christ.

“Then the Lord said to him,”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb LUW, which means “to loose, untie, release, set free.”  However, in this context with regard to sandals the commandment refers to removing or taking the sandals off, not just untying them and leaving them on.

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The active voice indicates that Moses is to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun HUPODĒMA, which means “sandals” (BDAG, p. 1037).  This is followed by the ablative of separation from the masculine plural article and noun POUS plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “from your feet.”  We know this is an ablative of separation because the LXX uses the preposition of separation EK (‘from’, ‘away from’, or ‘out from’) here.
““Remove the sandals from your feet;”
 is the explanatory use of the postpositive`conjunction GAR, meaning “for” plus the oominative subjecv from the mesculine singular articìe and foun TOPOS, meaning “the place.•  Then1we have the preposition EPI plus the locative of place from the masculine singular sglqtive pronoun HOS, meaning “on which.”  This is followed by tle second person singular perfect active indicative froi tHe verb HISTĒMI, 職hich means “to ɳtand: you stand.”

The perfect tense is anሠintensive perŦect, whiãh emphasiyes the present stateࠠšsဠa!result of a past coopleted(iction.


The šctive voi٣e indicates that Moses produces the action.M
The indicativg mood"is ee⁣larative for a simple statement of fact.
Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun GĒ and the adjective HAGIOS, meaning “holy ground.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”

“for the place on which you stand is holy ground.”
Acts 7:33 corrected translation
“Then the Lord said to him, ‘Remove the sandals from your feet; for the place on which you stand is holy ground.”
Explanation:
1.  “Then the Lord said to him,”

a.  Stephen continues to follow the narrative of Exodus 3, quoting with slight variations a portion of Ex 3:5, “Then He said, ‘Do not come near here; remove your sandals from your feet, for the place on which you are standing is holy ground.’”

b.  Stephen leaves out the statement “Do not come near here,” because the ability of believers to approach God is now free and open to all mankind, because of the work of Jesus Christ on the Cross.

c.  Therefore, Stephen emphasizes what the Lord says to Moses.

2.  ““Remove the sandals from your feet;”

a.  The first thing the Lord does is ceremoniously separate Moses from any human works, because Moses will have a divine work to perform for the Lord.

b.  Moses is going to be associated with the Lord Jesus Christ, the God of Israel, and therefore, will be set apart as holy to the Lord for this work.

c.  Moses is in a holy place in his association with the Lord, and nothing man has done for him must be a part of this holy place.

d.  Removing the sandals is an act of obedience to the will of God, and signifies Moses’ willingness to obey the Lord.

3.  “for the place on which you stand is holy ground.”

a.  The Lord now gives the reason for the command to remove Moses’ sandals—Moses is standing on holy ground.

b.  This particular ground is holy for two reasons:


(1)  It is where the Lord is; therefore, the presence of the Lord makes it holy, just as the body of the Church Age believer is holy, because all three members of the Trinity indwell the believer’s body.  1 Cor 6:19, “Or do you not understand that your body is the temple of the Holy Spirit within you, whom you have from God and you are not your own?”



(2)  It is the place where Moses will receive the Law from the Lord in the near future, and where the Jews will worship the Lord.


c.  Compare this statement with a similar statement by another theophany of the Lord, Josh 5:13-15, “Now it came about when Joshua was by Jericho, that he lifted up his eyes and looked, and behold, a man was standing opposite him with his sword drawn in his hand, and Joshua went to him and said to him, ‘Are you for us or for our adversaries?’  He said, ‘No; rather I indeed come now as captain of the host of the Lord.’  And Joshua fell on his face to the earth, and bowed down, and said to him, ‘What has my lord to say to his servant?’  The captain of the Lord’s army said to Joshua, ‘Remove your sandals from your feet, for the place where you are standing is holy.’  And Joshua did so.”

d.  “No footwear is mentioned in the otherwise detailed descriptions of the vestments of the priests; they probably performed many or all of their duties barefoot.”
 

e.  “Stephen’s inclusion of this detail may have been a subtle reminder to his hearers that there was holy ground elsewhere, far from the temple in Jerusalem.”
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